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Dodatok č. 4 

ZO DŇA  

30.04.2024 

K ZMLUVE MEDZI AKCIONÁRMI 

PÔVODNE ZO DŇA  
24.03.2021  

MEDZI: 

BOATAROUND.COM, A.S. 

a 

YACHT BOOKING HOLDING S. R. O. 

a 

MGR. JANA ESCHER 

a 

 PAVEL PRIBIŠ 

a 

COOPEX INVESTMENTS, S. R. O. 

a 

CB BA J.S.A. 

a  

NATIONAL DEVELOPMENT FUND II., A.S. 

a 

MITON LEGENDS S.R.O. 

a  

CB GROWTH ONE S. R. O. 

a 

Reflex 3 SE 
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TENTO DODATOK Č. 4 K ZMLUVE MEDZI AKCIONÁRMI (ďalej len Dodatok) sa uzatvára 

MEDZI:  

(1) Boataround.com, a.s., so sídlom Radlinského 47, 811 07 Bratislava, IČO 50 173 448, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 6574/B 
(ďalej len Spoločnosť);   

(2) Yacht Booking Holding s. r. o., so sídlom Medená 107/17, 811 02 Bratislava, IČO 52 729 
338, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 
142931/B (ďalej len Zakladateľ);  

(3) Mgr. Jana Escher, trvale bytom Medená 107/17, 811 02 Bratislava, dátum narodenia 
30.07.1984 (ďalej len Nepriamy zakladateľ 1);  

(4) Pavel Pribiš, trvale bytom Ružová 2424/28, 010 01 Žilina, dátum narodenia 28.06.1980 
(ďalej len Nepriamy zakladateľ 2);  

(5) COOPEX INVESTMENTS, s. r. o., so sídlom Pribinova 28, 811 09 Bratislava, IČO 35 706 
651, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 
12895/B (ďalej len Investor 1);  

(6) CB BA j.s.a., so sídlom Staromestská 3, 811 03 Bratislava, IČO 51 148 013, zapísaná v 
Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sja, vložka č. 27/B (ďalej len 
Investor 2);  

(7) National Development Fund II., a.s., so sídlom Grösslingová 44, 811 09 Bratislava, IČO 47 
759 224, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 
5948/B (ďalej len Investor 3);  

(8) MITON Legends s.r.o., so sídlom Křižíkova 148/34, Karlín, 186 00 Praha 8, Česká republika, 
IČO 08 026 467, vedená Mestským súdom v Prahe pod sp. zn. C 311454 (ďalej len 
Investor 4); a  

(9) CB Growth ONE s. r. o., so sídlo Staromestská 3, 811 03 Bratislava, IČO 52 656 136, 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 140835/B 
(ďalej len Investor 5);  

(10) Reflex 3 SE, so sídlom Rašínovo nábřeží 2000/78, Nové Město, 120 00 Praha 2, Česká 
republika, IČO: 193 81 263, zapísaná v obchodnom registri vedenom Mestským súdom v 
Prahe, spisová značka H 2628 (ďalej len Investor 6) 

(každý z vyššie uvedených ako Strana a všetci z vyššie uvedených spoločne ako Strany a 
Spoločnosť, Zakladateľ, Nepriamy zakladateľ 1, Nepriamy zakladateľ 2, Investor 1, Investor 
2, Investor 3, Investor 4 a Investor 5 ako Pôvodná strana spoločne ako Pôvodné strany).  

KEĎŽE:  

(A) Spoločnosť sa zaoberá rozvojom podnikateľských aktivít služby Boataround.com, online 
platformy sprostredkujúcej prenájom plavidiel, vývoj novej technológie a vstup na nové trhy.  
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(B) Pôvodné strany a QQ Capital SE uzatvorili dňa 24.03.2021 zmluvu medzi akcionármi (ďalej 
len Zmluva medzi akcionármi zo dňa 24.03.2021) v znení jej dodatku č. 1 zo dňa 10.06.2021 
(ďalej len Zmluva medzi akcionármi zo dňa 10.06.2021) za účelom (a) úpravy vzťahov 
Zakladateľa, Investora 1, Investora 2, Investora 3, Investora 4, Investora 5 a QQ Capital ako 
akcionárov Spoločnosti a Nepriamych zakladateľov (ako sú definovaní vyššie) ako 
pôvodných akcionárov Spoločnosti a (b) úpravy určitých záležitostí Spoločnosti medzi 
akcionármi Spoločnosti.  

(C) Pred podpisom tohto Dodatku, QQ Capital SE a Investor 2 uzatvorili zmluvu, na základe 
ktorej QQ Capital SE postúpil všetky práva a povinnosti vyplývajúce zo Zmlúv o 
vymeniteľnom úvere na Investora 2.  

(D) Pôvodné strany uzatvorili dňa 10.07.2023 dodatok č. 2 k Zmluve medzi akcionármi zo dňa 
10.06.2021 za účelom (a) úpravy vzťahov Zakladateľa, Investora 1, Investora 2, Investora 3, 
Investora 4, Investora 5 ako akcionárov Spoločnosti a Nepriamych zakladateľov ako 
pôvodných akcionárov Spoločnosti, (b) potvrdenia si odchodu QQ Capital SE ako akcionára 
Spoločnosti v dôsledku prevodu všetkých akcií QQ Capital SE na Investora 2 a (c) úpravy 
určitých záležitostí Spoločnosti medzi akcionármi Spoločnosti (ďalej len Zmluva medzi 
akcionármi zo dňa 10.07.2023).  

(E) Pred podpisom tohto Dodatku, QQ Capital SE a Investor 2 uzatvorili zmluvu, na základe 
ktorej QQ Capital SE previedol svoje akcie na Investora 2, čím QQ Capital SE prestal byť 
akcionárom Spoločnosti.  

(F) Pôvodné strany uzatvorili dňa 01.03.2024 dodatok č. 3 k Zmluve medzi akcionármi zo dňa 
10.07.2023 za účelom (a) úpravy vzťahov Akcionárov ako akcionárov Spoločnosti a (b) 
úpravy určitých záležitostí Spoločnosti medzi akcionármi Spoločnosti (ďalej len Zmluva 
medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024).   

(G) Všetky konvertibilné úvery, ktoré sú definované v Zmluve medzi akcionármi zo dňa 
01.3.2024, boli skonvertované na akcie emitované Spoločnosťou pred nadobudnutím 
účinnosti tohto Dodatku.  

(H) Pred podpisom tohto Dodatku, Investor 3 a Investor 4 a Investor 6 uzatvorili za účasti, 
Investora 1, Investora 2, Investora 5,  Zakladateľa, Nepriameho zakladateľa 1 a Nepriameho 
zakladateľa 2 zmluvu, na základe ktorej Investor 3 a Investor 4 previedli niektoré svoje akcie 
(v prípade Investora 3 všetky jeho akcie) na Investora 6, čím Investor 3 prestal byť akcionárom 
Spoločnosti (ďalej len SPA). 

(I) Strany sa dohodli uzatvoriť tento Dodatok za účelom (a) úpravy vzťahov Akcionárov ako 
akcionárov Spoločnosti, (b) úpravy určitých záležitostí Spoločnosti medzi akcionármi 
Spoločnosti, (c) úpravy niektorých pretrvávajúcich ustanovení Zmluvy medzi akcionármi zo 
dňa 01.03.2024 a (d) určenie rozsahu práv a záväzkov podľa Zmluvy medzi akcionármi zo 
dňa 01.03.204, ktorých platnosť a účinnosť má pretrvať aj po uzatvorení tohto Dodatku.  

PRETO:  

1. DEFINÍCIE A VÝKLAD  

1.1 V tomto Dodatku:  
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Deň účinnosti znamená moment, kedy tento Dodatok nadobudne účinnosť v súlade 
s článkom 4.2; 

Nezrovnalosť (alebo v angl. jazyku tiež „Irregularity“) znamená (a) nezrovnalosť tak, ako 
je definovaná v Článku 2(36) Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 
z 17.12.2013 „akékoľvek porušenie práva Európskej únie alebo vnútroštátneho práva 
týkajúceho sa jeho uplatňovania, vyplývajúce z konania alebo opomenutia hospodárskeho 
subjektu, ktorý́ sa zúčastňuje na vykonávaní́ EŠIF, dôsledkom čoho je alebo by bol negatívny 
dopad na rozpočet Európskej únie zaťažením všeobecného rozpočtu neoprávneným 
výdavkom“ a porušenie (b) Regulačných požiadaviek uvedených v článku 23 Zmluvy medzi 
akcionármi zo dňa 01.03.2024, avšak iba vtedy, ak v dôsledku takéhoto porušenia (body (a) 
až (b) vyššie) bude Spoločnosť, ktorákoľvek zo spoločnosti v Skupine spoločností alebo 
Investor 3 alebo SIH povinný vrátiť finančné prostriedky predstavujúce Investíciu poskytnutú 
Investorom 3 Spoločnosti alebo ich časť (resp. finančné prostriedky, ktoré boli použité na 
poskytnutie Investície alebo ich časť) alebo v dôsledku takejto neoprávnenosti nebude môcť 
Investor 3 alebo SIH vykázať tieto prostriedky ako oprávnený výdavok (resp. ich príslušný 
orgán neuzná ako oprávnený výdavok);  

Pretrvávajúce ustanovenia má význam uvedený v článku 3.1; 

Prípadné nároky znamená prípadné nároky Investora 3 vyplývajúce z Pretrvávajúcich 
ustanovení; 

SIH znamená spoločnosť Slovak Investment Holding, a.s., so sídlom Grösslingová 44, 811 
09 Bratislava, IČO 47 759 097, zapísanú v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava 
III, oddiel Sa, vložka č. 5949/B; 

SPA má význam uvedený v odseku (H) Preambuly; 

Zmluva medzi akcionármi zo dňa 24.03.2021 má význam uvedený v odseku (B) 
Preambuly;  

Zmluva medzi akcionármi zo dňa 10.06.2021 má význam uvedený v odseku (B) 
Preambuly;  

Zmluva medzi akcionármi zo dňa 10.07.2023 má význam uvedený v odseku (D) 
Preambuly;  

Zmluva medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 má význam uvedený v odseku (F) Preambuly; 

Pokiaľ nie je uvedené inak, pojem definovaný v Zmluve medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 
medzi akcionármi má rovnaký význam v tomto Dodatku.  

2. PREVZATIE PRÁV A POVINNOSTÍ  

2.1 S výnimkou práv a povinností vyplývajúcich z Pretrvávajúcich ustanovení (vrátane 
Prípadných nárokov), Investor 3 týmto prevádza na Investora 6 všetky práva a povinnosti 
vyplývajúce zo Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 (existujúce i budúce) a Investor 
6 týmto všetky takéto práva prijíma a povinnosti preberá. Na základe tohto Dodatku 
Investor 6 nadobúda v plnom rozsahu postavenie Investora 3 vyplývajúce zo Zmluvy medzi 
akcionármi zo dňa 01.03.2024 a zaväzuje sa postupovať podľa Zmluvy medzi akcionármi zo 
dňa 01.03.2024 (s výnimkou práv a povinností vyplývajúcich Pretrvávajúcich ustanovení). 
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Predchádzajúce vety tohto odseku, ohľadne prevodu práv a postavenia, sa primerane 
vzťahujú aj na Investora 4 vo vzťahu k akciám, ktoré previedol na Investora 6 podľa SPA.   

2.2 Strany, s výnimkou Investora 3, Investora 4 a Investora 6, súhlasia s prevodom práv a 
prevzatím povinností podľa článku 2.1 tohto Dodatku. 

2.3 V súvislosti s prevodom práv a prevzatím povinností podľa článku 2.1 tohto Dodatku nemá 
žiadna zo Strán voči ostatným Stranám nárok na odplatu. 

2.4 Prevod práv a prevzatie povinností podľa článku 2.1 tohto Dodatku nadobúdajú účinnosť 
Dňom účinnosti a od tohto momentu: 

(a) Investor 6 sa bude považovať na účely Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 
za „Investora 3“ a teda bude mať všetky práva Investora 3 zo Zmluvy medzi 
akcionármi zo dňa 01.03.2024, najmä ale nie výlučne, práva nominovať člena 
dozornej rady podľa jej článku 6.3 (s výnimkou práv a povinností vyplývajúcich 
z Pretrvávajúcich ustanovení a Prípadných nárokov); 

(b) Investor 6 sa bude považovať na účely Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 
za „Investora 4“ v rozsahu v akom tento na Investora 6 previedol podľa SPA akcie 
a teda Investor 6 bude mať všetky s týmito akciami spojené práva Investora 4 zo 
Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024, najmä ale nie výlučne, práva na Sumu 
likviditnej preferencie podľa jej článku 14; 

(c) pre účely článku 30.2 Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 sa budú vo 
vzťahu k Investorovi 3 aplikovať nasledovné údaje: 

Investor 3: 

  

  

    

2.5 Strany sa dohodli, že tento Dodatok predstavuje vyhlásenie o pristúpení k Zmluve medzi 
akcionármi zo dňa 01.03.2024 podľa jej článku 27, pričom na vyhlásenie o pristúpení sa 
nepoužije forma v jej prílohe č. 1 a zároveň sa Investor 6 sa bude považovať za Investora v 
zmysle ustanovení Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 a týmto sa zaväzuje voči (a) 
Spoločnosti a každej z osôb uvedených ako Strana, s výnimkou Investora 3 a (b) každej inej 
osobe, ktorá sa môže z času na čas výslovne stať stranou Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 
01.03.2024, že bude viazaný a bude dodržiavať vo všetkých ohľadoch Zmluvu medzi 
akcionármi zo dňa 01.03.2024, a prevezme oprávnenia podľa Zmluvy medzi akcionármi zo 
dňa 01.03.2024 tak, akoby Investor 6 podpísal Zmluvu medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 
a bol v nej uvedená ako jej strana. To znamená, že Investor 6 preberá a nadobúda bez výhrad 
všetky práva a povinnosti podľa Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 (s výnimkou 
práv a povinností vyplývajúcich z Pretrvávajúcich ustanovení a Prípadných nárokov). 
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3. PRETRVÁVAJÚCE ZÁVÄZKY 

3.1 V súvislosti s uzatvorením tohto Dodatku sa Strany dohodli, že znenie článkov 23 
(„Regulačné požiadavky) a 24 („Dôvernosť“) Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 
sa budú aplikovať a budú pretrvávať aj naďalej, a to nasledovne:  

(a) Investor 3 má práva vyplývajúce z článku 23 „Regulačné požiadavky“, body 23.1, 
23.2 písm. a), c),  d), e), f)  Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024; a  

(b) Strany sú viazané záväzkami vyplývajúcimi z článku 24 „Dôvernosť“ Zmluvy medzi 
akcionármi zo dňa 01.03.2024. 

(ďalej len Pretrvávajúce ustanovenia). 

4. UZAVRETIE A ÚČINNOSŤ DODATKU  

4.1 Tento Dodatok je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho 
zákonníka, ktorého prvé zverejnenie v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR 
zabezpečí bezprostredne po podpise Dodatku Strana, ktorá je povinná tento Dodatok 
zverejňovať. V prípade, ak Strana, ktorá je povinná tento Dodatok zverejňovať nezabezpečí 
zverejnenie Dodatku, Dodatok nemôže nadobudnúť účinnosť a Strany nie sú týmto 
Dodatkom viazané. Ak Strana, ktorá je povinná tento Dodatok zverejňovať, nezverejní tento 
Dodatok v lehote troch mesiacov odo dňa jeho uzatvorenia alebo od udelenia súhlasu 
príslušným orgánom, ak sa na jeho platnosť vyžaduje súhlas príslušného orgánu, platí, že k 
uzatvoreniu Dodatku nedošlo. 

4.2 Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom jeho podpisu Stranami a účinnosť momentom, kedy 
nastane neskoršia z nasledujúcich skutočností (ďalej len Deň účinnosti): 

(a) splnenie podmienok účinnosti tohto Dodatku v zmysle §47a Občianskeho zákonníka 
(ak sa v zmysle kogentných ustanovení aplikuje); alebo  

(b) nadobudnutie účinnosti prevodu akcií z Investora 3 na Investora 6 voči Spoločnosti. 

4.3 Strany sa dohodli, že Pretrvávajúce ustanovenia ostanú v platnosti počas obdobia dostupnosti 
dokumentov stanoveného v čl. 140 Nariadenia Európskeho Parlamentu a Rady (EÚ) č. 
1303/2013 z 17.12.2013 týkajúceho sa poskytnutia Investície. 

4.4 Strany sa zároveň dohodli, že ak nezaniknú skôr z iného dôvodu alebo nedôjde k ich 
uplatneniu na príslušnom súde alebo správnym orgánom najneskôr k poslednému dňu 
platnosti Pretrvávajúcich ustanovení v zmysle odseku 4.3, Prípadné nároky zanikajú 
najneskôr k poslednému dňu platnosti Pretrvávajúcich ustanovení v zmysle odseku 4.3 
a v rozsahu v akom by prípadne nezanikli, sa ich príslušné Strany k takému dňu vzdávajú. 

4.5 Žiadna zo strán nie je oprávnená vypovedať tento Dodatok alebo od neho odstúpiť (použitie 
§§ 345-351 Obchodného zákonníka sa vylučuje). 

5. RÔZNE  

5.1 Tento Dodatok môže byť vyhotovený v akomkoľvek počte rovnopisov.  
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5.2 Ustanovenia článkov 24 (Dôvernosť), 25 (Trvanie), 26 (Všeobecné ustanovenia) a 30 
(Oznámenia) Zmluvy medzi akcionármi zo dňa 01.03.2024 sa na tento Dodatok vzťahujú 
rovnako, akoby boli v plnom rozsahu uvedené v tomto Dodatku. 

5.3 S účinnosťou od okamihu účinnosti tohto Dodatku sa článok 17.1 (Nakladanie s akciami) 
Zmluvy medzi akcionármi mení tak, že sa doterajšie znenie nahrádza novým nasledujúcim 
znením:  

17.1 Okrem ako je uvedené v tomto článku 17.1 a článku 17.2, akýkoľvek priamy alebo 
nepriamy prevod Akcií, scudzenie Akcií, udelenie opcie na kúpu Akcií alebo akékoľvek 
založenie alebo zaťaženie Akcií (ďalej len Nakladanie s akciami) podlieha súhlasu 
Valného zhromaždenia. Povinnosť získať súhlas Valného zhromaždenia podľa 
predchádzajúcej vety sa nebude vzťahovať na nepriamy prevod Akcií vo vlastníctve 
Investora 2, ak po vykonaní takéhoto prevodu žiaden z akcionárov Investora 2 priamo 
alebo nepriamo sám alebo spoločne so svojimi Prepojenými osobami nebude mať v 
rámci Investora 2 majetkový podiel, ktorý zodpovedá viac ako (i) 25% hlasov v rámci 
valného zhromaždenia Investora 2, (ii) 25% podiel na majetkových právach v rámci 
Investora 2 (nezapočítava sa právo na likvidačnú preferenciu) alebo (iii) právo 
nominovať väčšinu členov orgánov Investora 2; bez ohľadu na vyššie uvedené bude 
Investor 2 povinný zabezpečiť, aby (A) vo vzťahu k akejkoľvek osobe, ktorá má 
nadobudnúť akcie vydané Investorom 2 boli v plnej miere dodržané požiadavky 
právnej úpravy ochrany pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti, (B) akcie 
v Investorovi 2 nenadobudla osoba, ktorá bude vedená na akomkoľvek sankčnom 
zozname v zmysle Kapitoly 2, Časti V Zmluvy o Európskej únii (Chapter 2 of Title V 
of the Treaty on European Union) ako aj článku 215 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie, ktorý bude v danom čase dostupný na: https://sanctionsmap.eu/#/main alebo na 
zozname vydanom Bezpečnostnou radou Organizácie spojených národov (United 
Nations Security Council) v zmysle článku 41 Charty OSN, ktorý je dostupný na 
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-list, a (C) Investor 2 
zasielal Spoločnosti na štvrťročnej báze zoznam všetkých nepriamych prevodov Akcií 
vo vlastníctve Investora 2, ktoré nespĺňajú podmienky uvedené vyššie v písm. (i) až 
(iii), uskutočnených v kalendárnom štvrťroku, s uvedením prevodcov, nadobúdateľov 
a prevádzaných akcií (nepriamych prevodov Akcií), a to vždy do 30 dní od skončenia 
predmetného kalendárneho štvrťroka. 

6. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA  

6.1 Tento Dodatok (vrátane rozhodcovskej doložky) sa riadi slovenským právom.   

6.2 Spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto Dodatkom alebo v súvislosti s jeho predmetom 
(vrátane sporov o mimozmluvných nárokoch), vrátane sporov týkajúcich sa porušenia, 
ukončenia, výkladu alebo platnosti tohto Dodatku a ich právnych následkov (ďalej len Spor) 
sa Strany zaväzujú riešiť zmierom prostredníctvom rokovania Strán. V prípade Sporu je 
ktorákoľvek zo Strán oprávnená, nie však povinná, požiadať ostatné Strany o účasť na 
rokovaní na základe písomnej pozvánky zaslanej všetkým ostatným Stranám najmenej 5 dní 
pred termínom takéhoto stretnutia (ďalej len Pozvánka). Pokiaľ Spor nebude vyriešený ani 
do 30 dní odo dňa zaslania Pozvánky, je ktorákoľvek zo Strán oprávnená predložiť Spor na 
rozhodnutie podľa článku 6.3. Ak sa ktorákoľvek zo Strán, ktorej prítomnosť je potrebná na 
vyriešenie Sporu, nezúčastní takéhoto stretnutia, môže ktorákoľvek iná Strana podať návrh 
na vyriešenie Sporu podľa článku 6.3 kedykoľvek aj pred uplynutím 30 dennej lehoty.  

6.3 Strany týmto neodvolateľne súhlasia, že akýkoľvek Spor bude postúpený a s konečnou 
platnosťou vyriešený súdmi Slovenskej republiky.  
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6.4 Bez ohľadu na ustanovenia článkov 6.2 a 6.3, každá Strana sa môže kedykoľvek (aj pred 
uplynutím 30 dennej lehoty podľa článku 6.2) domáhať na príslušnom súde vydania 
predbežných opatrení, vrátane zakazujúcich uznesení v súvislosti s ustanoveniami tohto 
Dodatku alebo konaním Strany.  

NA DÔKAZ TOHO tento Dodatok Strany (alebo ich riadne oprávnení zástupcovia) podpísali v deň, 
ktorý je uvedený na prvej strane.  

  
[NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA]  
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PODPISOVÁ STRANA  

V Bratislave, dňa 30.04.2024 
 

  

Boataround.com, a.s. ako Spoločnosť  )    
Pavel Pribiš, predseda predstavenstva  )  ………………………...….  
      
a      
      
Yacht Booking Holding, s. r. o. ako Zakladateľ  )    
Pavel Pribiš, konateľ  )  ………………………...….  
  )    
a  )    
  )    
Mgr. Jana Escher, konateľ  )  ………………………...….  
      
a      
      
Mgr. Jana Escher ako Nepriamy zakladateľ 1   )  ………………………...….  
      
a      
      
Pavel Pribiš ako Nepriamy zakladateľ 2  )  ………………………...….  

      
a      
      
COOPEX INVESTMENTS, s. r. o. ako Investor  
1  

)  
)  

  

Mgr. Peter Ostrica, prokurista )  ………………………...….  
      
a      
      
CB BA j.s.a. ako Investor 2  )    
Michal Ondrišek, predseda predstavenstva )  ………………………...….  
      
a      
      
National Development Fund II., a.s. ako  
Investor 3  

)  
)  

  
  

Ing. Peter Dittrich, PhD., podpredseda 
predstavenstva 

) 
) 

 
………………………...….   

 )  
a )  
 )  
Ing. Miloš Ješko, člen predstavenstva ) ………………………...….   
   
a      
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MITON Legends, s.r.o. ako Investor 4  )    
na základe plnomocenstva  )    
Pavel Pribiš )  ………………………...….  
      
a      
      
CB Growth ONE s. r. o. ako Investor 5  )    
Michal Nešpor, konateľ )  ………………………...….  
   
a   
   
Reflex Capital SE ako Investor 6                 )   
na základe plnomocenstva  )    
Michal Táborský )  ………………………...….  

  




